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Ezeu faluban lakott egy szegény özvegy- 
asszony két gyermekkel egy fiú- és leány- 
nyal. A jó asszony minden munkássága és 
szorgalma mellett nagyon szomorú helyzet­
ben volt. inert kis gyermekei még nem se­
gíthették a munkában, sőt ellenben ápolást 
igényeltek, s igy nem volt képes kis szőlő­
iét és földecskéjét kellőleg megmunkálni; 
hanem azért mindig jó kedvvel dolgozott s 
a mennyire lehetséges, tisztán tartotta gver 
mekcit és kis kunyhóját, s bízott a jó Isten­
ben, ki azokat bizony nem hagyja elveszni, 
a kik szorgalmasak és jólelküek.

Az özvegy menyecske szomszédságában 
lakott egy derék, jószivü ember, kinek szép 
szőlője, földje, rétje volt, hanem ámbár r: ar 
jóformán túl vala az ifjú-koron", mégis csak 
mint agglegény magányosan élt csinos há­
zában. Egyszer azonban megbetegedett, 
s akkor nehezére esett, hogy senkije sincs, 
a ki ápolja, a ki egv kis vizet adjon vagv 
egy kis levest főzzön neki, s ki tudja hogyan 
járt volna János gazda, ha jószivü szom­
szédasszonya meg nem szánja s nem ápolja 
nehéz betegségében.

Midőn János annyira felüdült, hogy 
járhatott, egyszer átment az özvegyasszonv-

29

FIGYELMEZTETÉS.
A Kis Vasárnapi Újság czinüi kepes heti­

lap féléves előfizetési ideje június hó végé 
vei lejárván, az előfizetések mielőbbi meg­
újítása kéretik.

Előfizetési feltételek :
Évnegyedre (juli—szept.) . 1 frt. 50 kr. j
Félévre (j üli dec.) 3 ,, „ I

Az elő fizetési pénzek \ agy utalványok, 
a Kis Vasárnapi Újság kiadó-liivata- ! 
Iához czimzendők. Pest, egyetem-utcza 4. | 
sz. alá.

A kiadó hivatal.

1.

Isten áldása.
Elbeszélés, Képpel.

ógrád megyének szőlőtermő hegyei 
közt van egy kis falu, melynek neve Palojta, 
lakói nem gazdagok ugyan, de nem is nyo­
morgók, mert mindegyiknek szőlője s egy 
kis földje van, a szorgalmasak pedig nem 
csak a borból vesznek be pénzt, de igen szép 
gyümölcsöt és jó édes gesztenyét is termesz­
tenek.

Kin Vasárnapi Ujeag 187.*
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„oz, ki épen vacsorát készített gyermekei
^^HaltoL^MagdTin bizony nagyon 

meguntam már ezt a magányos eletet; sze- 
IíU»u . , 1 • mmsy p te hozzamvetnék megházasodni, — cljosz e |
nőül? — a te gyermekeid legyenek > - |
ffvermekeim is, — akarod-e ■ .

Ma "da nem gondolkodók sokáig, ism * 
dánost mint becsületes, munkás jözan em- ! 
bért, s örömmel fogadá el ajánlatát es e y , 
pár hét múlva az özvegy menyecskéből J 
Los gazda felesége lett, . gyermeke, többé , 
nem voltak árvák, mert úgy szerette oke^ 
mintha saját gyermekei volnának j
pedig minden este mondá gyermekeinek, ^
midőn imádkozott velők: \

_ Szeressétek apátokat! Mostohaapátok ,
vn„ d- név bánik veletek,mintha édes

— SzeresseteKapátul. - *
Ugyan, de úgy bánik veletek, mintha édes 

pátok lenne; legyetek jók és enge e mes 
És a kis Peti erre azt telele:

Igen is, szeretjük, édesanyám. —
János és Magda nagyon boldogan eltek ( 

gyütt, s még két fiuk született. Mind a négy 
Érmek együtt nőtt fel, és Janos épen 
mnyira szerette mostoha gyermekeit mint , 
íz ö tulajdon gyermekeit, sót tan még jo >- 
oan, mert engedelmesebbek es szorgalma­
sak voltak. De János gazda nem volt erős 
ember, s minthogy mindig erősen dolgo­
zott teste lassankint elgyengult a meg­
erőltetés miatt. Midőn Peti ezt észrevette, 
i<ry gondolkodott magában . ,

_ Majd ha én nagy leszek, es ap.u <
többé nem tud dolgozni, akkor en is úgy 
teszek vele, a mint ő velem és anyámmal
tett, midőn még kicsi valók.

De még eery baj érte Jánost, hgyszer
leesett szederéről s lábá, törte. Az orvos 
„cyan helyreigazította, de meg sem volt 
többé olyan, mint azelőtt. János néhány , 
hétig az ágyban feküdt, nem volt szabad | 
mozdulnia sem; s midőn ismét, h lkelnetet ,
akkor kitűnt, hogy a csont összeforrt ugyan
hanem ferdén, s mindig nagy fájdalmakat 
kellett kiállnia, ha valami időváltozás volt. 
A járás is nehezére esett, és a munka meg 
roszabbul ment, mint azelőtt.

De miután fiatal korától lógva, szorga­
lomhoz és munkássághoz volt szokva, és 
nagy öröme telt a tevékenységben, most is 
vsak dolgozott, a mint lehetett. Peti tt rtne- 
szetesvn örömest segített, neki, a menny in­

tőié kitelt, s midőn felnőt i:saku^' ° 
végezte az egész munkát. Hanem azért az 
őretr János is ráült a csacsira s kivitette ma- 
»■át a szőlőbe, s ott dolgozgatott egésznap 
julcsa a mostohaleánya, kiből ezalatt csinos,
szorgalmas hajadon lett, (lélb™ kivitte nek, 
a-z ebédet, s aztán ott maradt szinten a szó­
tőben és’segített Jánosnak. -De nem is 
volt az egész hegyen olyan szépen munkai
szőlő, mint sántaíánosgazdái; agyumokSi
fák olyan gazdagon termettek u^.ebb 
szebb baraczkot, cseresuyet, szilvát, kortét 
gesztenyét, és Magda olyan szépen és pl 
tudta a gyümölcsöt, aszalni es az » 
a városba eladni, hogy abból is több jöve­
delmük volt mint másoknak

Hanem ez nem tartott mindig ig> • - ^ 
férjhez ment, és Péter egy szőlősgazda Ica 
Lát vette nőül, de miután ennek atyja mar 
öreg ember és sem fia sem felesége rumi volt, 
azt kívánta, hogy veje ne vigye (- '1 
nyecskét a háztól, hanem ő jöjjön oda lak 
hozzájok, mivel halála után úgyis az eges 
birtok a fiatal párnak jut. hkkor 
bizony kissé bajosabb lett az élet Janos 
gazda házánál; ö már nem bírt dolgozni, 
az egész munka feleségére es két féira m 
radt de azok beteges, gyenge gyerek--k 
voltak s nem is szerették épen olyan nagyon

a munkát. .
János sokszor sohajtozott, ha a tavaszi

gondolt, ki mivel! majd az ö kedves sz u- 
jét, ki ápolja szép gyümölcsfáit, ki og s .. 
tani-vetni. Az ö fiai gyengék es nem 
nek sokat, ö maga meg épen nem tehet sen - 

1 mit sem, és Péte°r, az ö derék jó szorgalmas 
mostohafia alig tudja majd otthoni« azt
sok munkát elvégezni.

Hanem, midőn a tavasz jött, csodája 
dolgok történtek Palojta falu határábam 
János gazda földjei reggelre fél volt.
szántva; valahányszor a tavaszi vetésnek
ideje eljött, mindig készen találták az 
földet Midőn a kaszálás ideje jött, - 1
rétjén hajnalra már ott íekudt. a lu v - •> 
rendekben; a szőlőben is szépen el lett- 
erezve a nehezebb munka, s aratáskor is, a

j mint a búza megért, hajnalra inu mi. "
többiek kimentek a munkára, bámulva < 
ták, hogy János földjén már le van aratva
a búza, mely tegnap este meg lábon állt 

S ez így tartott egy pár évig.
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mindig mondta: „Az Úristen jó angyalát 
küldi, hogy helyettem, szegény gyámoltalan 
öreg helyett megdolgozza kis birtokomat; 
áldva legyen az ö neve.“

Sokan elhitték ezt, — és valóban uetv• 14-IS volt.
Egyszer — őszszel volt már — úgy lát-

< olgozik. Es nemsokára meg is látta s meg 
is este öt, de bizony az angyalnak nem 
volt szárnya, sem napsugárból szőtt palástja,

I tanem meglehetősen vastag gyolcsból ké- 
j szült s kissé piszkos parasztruhája s úgy 

kapált, hogy a kapa szinte szikrát hányt, a 
mint, a kavicsot érte. Annyira el volt me-

'<^-L

.vhilcsa (Iliben kivitte az ebédet“.

szék az öreg csősznek, ki épen a szőlőket 
megkerülte, ámbár a szüret rég elmúlt, — 
mintha kapálni hallana János szőlőjében. 
Uvatosan odáig lopózott a szőlőkön keresz­
ti ; a hold szépen világított, s azt, gondold 
magúban, hogy most az egyszer majd meg- 
<si az öreg János jó angyalát, ki helyette

I rülve a munkában, hogy észre sem vette, 
midőn az öreg ember vállára ütött, mond- 

I ván :
Ejnye, Péter, hát te vagy az öreg 

János jó angyala, ki földjét, szőlőjét mun­
kálja !

Péter ijedten megfordult, s kissé zavar -
29*
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ton köszönt a jó öregnek, ki Így M.v-

“ái Hallod-e fiam, neked feleséged 
„yermekeid vannak, s ha te Így dolgozol 
éjjel-nappal, akkor megölöd magadat

märliäixiät is. AfVv/itr hót vám- Soh’ se higye azt, Mihály bátyám,
f i,u Péter. - Én olyan egészségé» va-'ok tint a makk, sőt ha Így dolgozom a

holdvilágnál, még több erőm van nn
nappal. De most mar két óra korul

1 ír a 1 orl öl öle órára,én is hazamegyek s ledotoK eöy
s í<ry elmentek a falu fele miml a ketten

Útközben Péter elbeszéle az öregne , 1 c) i

‘tflel alszí a másik fel dolgozik!
IZl/Ul s agy hát jut is, maradta
limy a lovait ne dolgoztassa ejjel, az 
beméi otta teheneit a járomba s uzokh 
szánt éjjel, lovai pedig pihennek

_ Mostohaatyám, — így íejezébe besze 
dét nagt on soka. dolgozott mar elete­
ken, s minthogy most már nem kep.s r o 
„oz’ni, másnak kell helyette azt te,no. Mi­
lan én kiesi valék és szegény, v dolgozott 
helyettem; most pedig rajtam van as, 
bony én dolgozom helyette. És ha azt e jt 
teszem, akkor nem rövidítem magsa,at esa-
Iádon at semmiben sem. J

Ezalatt Péter házához érték, es az öreg
könytelt szemmel kezet lógott a J ■> 11 v : ’
mondva ^ ember vagyok, sokat láttam,
sokat tapasztaltain, de ilyet még nm ertem. 
Meglásd, fiam, te két ember munkáját en 
-zed", s kétszeres lesz Isten áldása is 1

És valóban úgy is volt, 1 eter íoldje, 
szőlője a legdúsabb termésű volt az egesz 
helységben, s mindenen, a mihez fog , 
Isten kétszeres áldása látszék.

Az árva tiu,
(Képpel.)

Este van már, alszik minden ;
Csak a hideg kövezeten 
Halad egy árva kis fin :
Olyan szende, még kiskora,
Mondja egyre panaszképen:
„Nincsen, hová lefeküdjem !“

Köm be lábbad szempdlája: 
Tovább halad, meg-mogállva; 
Majd a földre veti magát,
De hideg fut tagjain át. 
Fölkel. Ajaka megrezzen : 
„Nincsen, hová lefeküdjem 1“

A puszta utczán széttekint; 
Felé nyájas kunyhó nem int, 
Nem kérdi senki gyöngéden: 
Mi bajod kedves gyermekem’ 
És ha kérdi, mond félénken :
,Nincsen, hová lefeküdjem

_

■vSE?*

-1

„Nincsen apám, nincsen anyain.
Nincs, ki gondot viseljen rám !
Ott alusznak mind a ketten ,
Ott a hideg temetőben : 
s én csak bolyongok szüntelen : 
Nincsen, hová lcicküdjem .

„A Iliig éltél, kedves anyám. ^
Vgy .-/érettél, vigyáztál ram . 
Szeress most is, jöjj el éjjel.
Szépen kérlek, oh altass e! . 
s a sirba fektess le engem :
Ucry sincs, hová lefeküdjem."

Ifj. Tímár Karoly-

Az utitársak.
Hege.

AJZ2k tengerparton egyszer négy ut^z0 
találkozott egymással, kik a hajó elm< ^
Sát várták, mely őket a tengeren tub ^ 
dag tartományba szállítana * £
közül az egyik egy királyfi, a 
szép arczu és termetű nemes dju,
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dik egy kereskedőnek a fia, a negyedik pe- 
di" szegény napszámos ember volt

° A hajó elvitorlázott, s a tengeri utazás j 
alatt a négy utas barátságot kötött

Egyszer beszélgetés közt a királyfi 
mondát „Minden, mi az emberrel történik, 
a vak történet játéka“.

A kereskedő ti a fel- le: „Az ek- s, előre­
látó ész teszi az ember' szerencséssé“.

A nemes ifjú így szóla: A ! estnek j 
ereje és szépsége minden más boldogságot 
fvlülhalad“.

1 )e a szegéin' napszámos se hallgatott, | 
hanem mondá: „Dolgozni kell az ember­
nek; munka nélkül semmit sem adnak“.

Midőn a hajó szerencsésen elérte a ki- j 
kötőt, utasaink kiszálltak. Most a négy 
barát azon tanakodott; mitévők legyein k . 
Elhatározták, hogy bemennek a városba, s 
ott mindegyik a maga mestersége szerint 
fog élelmet keresni, az első napon az 
egyik, a második napon a másik, s a mit ; 
keres, azt társaival megosztja, így fognak 
aztán élni tovább is barátságban.

Első nap tehát elküldték a paraszti!ut, 
hogy kézimunkájával keressen számukra 
kenyeret. A napszámos elment a közeli 
érd- be, fái szedett, mit a városba vivőn, ott 
eladta, s az árából élelmiszereket vásárolt. 
Még a nap nem nyugodott le, mikor a pa­
rasztim keresményével visszaérkezett tár­
saihoz, aztán együtt vacsoráltak. Hanem 
a napszámos, mielőtt a várost elhagyta, ezt 
irta a kapura: „Egynapi munkával szerez­
tetett annyi, a mennyivel négy ember meg­
elégedett és jóllakott“.

Másnap mondták a nemes ifjúnak :
Ma te menj a városba és szerezz ne­

künk eledelt, mert tudod, hogy éhezünk es 
semmink sincs, a min élelmet szerezhetnénk.

Erre az ifjú gondolkodóba esett s magá­
ban mondá: „íme, semmi mesterséget, sem 
tudok, társaimhoz pedig üres kézzel vissza­
térni szégyen lenne“, - és már szinte eltö­
kélte magában, hogy világgá bujdosik, mi­
dőn egy fiatal virágárusnö megszólifá:

Szép ifjú, miért szomorkodol itt, tét­
len ál Iván ; a mint öltözetedről látom, ide­
gen országból való vagy. íme, én téged mai 
keresményemmel megajándékozlak, lo- 
gadd el tőlem s kezdj azzal valami üzletet. 
Én is idegen ország szülötte vagyok, pár

év előtt hajótörést szenvedve kerültem ide, 
— én is épen azon a helyen álltam, a me­
lyen te állsz most, midőn tudtomra adták, 
hogy itt mindenkinek saját munkája után 
kell megélnie; akkor hát elhatároztam, 
hogy virágárusnö leszek, és bála Istenit; k, 
keresetemből tisztességesen megélek. Szo­
morú urezod és a saját élettörténetemre 
való visszaemlékezés indított arra, hogy 
sorsodon némileg segítsek. Élj boldogul!

Ezzel elváltak.
A napi keresmény ugyan kevés volt, a 

niit a szép arczu nemes ifjú társaival meg­
oszthatott, de mégis elegendő, hogy aznap 
belőle megélhettek. — Ö is, midőn a város­
ból távozott, ezt irta a kapura: „Az arcz 
szépsége négy embert egy napra jól tartott 
eledellel“.

Harmadik nap a kereskedő fiára került 
a sor. Ez elment a kikötöb , hol a kereskedő- 
hajók szoktak kikötni. Épen akkor érkezett 
meg egy hajó, gabnával s más élelmiszerek­
ké! t'-rhi Ive; e hajó tulajdonosa meglátta a 
kalmár fiát, s felszólító, segítsen neki az 
áruezikkek eladásában. A fiatal ember örö­
mest elfogadta a meghívást, s oly ügyesen 
forgolódott, hogy pár ón alatt a hajó egész 
rakományát pénzzé tették. A kereskedő az 
ifjú ügyességét azzal jutalmaza hogy az 
eladott portékákból befolyt nyereségnek 
egy harmadát neki engedte, a mi épen ezer 
pénzt tett.

Örömmel tért vissza társaihoz, a város 
kapujára ezt Írván : „Okossággal és egynapi 
munkával ezer pénz szereztetett“. És azon 
a napon igazán vigan lakmároztak.

Negyedik nap mondták a királyfinak, 
menjen el ö is és próbáljon szerencsét, 
es a kirak ti el is ment.

Midőn a varos kapujához ért, leült ejv 
köre, nem tudván elgondolni, hogy mit kel­
lessék neki tennie. Történt pedig, hogy 
épen aznap temették a királyt, ki abban a 
városban lakott s utód nélkül b it meg. 
Midőn a halotti kiséret oda ért, hol a ki­
rályfi ült, ez látta, mint kesereg a nagy­
számú nép a király halála fölött, azon­
ban e látvány nem i; ditotta öt meg, - sak 
ott maradt ülve és egykedvűen nézte a g)á-
szolókat. , .

Ezek az ifjú magatartásán bos/anko un 
kezdtek és pirongatták, midőn pedig "



ezt föl sem vette, mint botrányt okozót 
őrizet alá tették és bekisértették a fogházba.

Temetés után az ország nagyjai össze­
gyűltek királyt választani. Sokáig tana­
kodtak, s még sem tudták elhatározni: ki 
legyen a király, — igy hát a választást 
másnapra halasztották. Mielőtt azonban a 
gyűlés eloszlott volna, az elnök parancsolá: 
hozzák elő azon ifjút, kit a temetés alatt el­
fogtak, jó lesz megtudni, honnan való, 
hátha kém lehet.

Elővezették tehát a királyfit, ki a hozzá 
intézett kérdésekre igy felelt:

— Én Sántámon királynak a fia vagyok, 
ki meghalván, országát egyik nagybátyám 
fegyveres erővel elfoglalta, s nekem, ki a 
törvényes utód volnék, országomból is me­
nekülnöm kellett. Most itt vagyok, mint 
szegény bujdosó, a sors üldözöttje.

Ezt megértvén a nép és az országnagyok, 
elhatározták, hogy öt királyukká választ­
ják, annál is inkább, mert az elhunyt két jó 
király régi barátságban élt egymással, s 
nem is czeremoniáztak sokat, hanem mole- ; 
giben a királyfi fejére tették a koronát, 
aztán az uj királyt elefántra ültették s nagy 
pompával körülhordozták a városban.

Midőn a fiatal király a város kapujához 
ért, megpillantván társainak Írásait, ö is 
parancsolá, Írják oda az ö nevét is e sza­
vakkal: „Munkásság, szépség, okosság, 
mindmegannyi szép tulajdon, melylyel az 
ember szerencsés lehet; azonban az ember 
sorsa nem a vak-történet játéka, hanem 
minden a mennyei atya gondviseléséből 
származik“.

Onnan visszatérvén királyi palotájába, 
előhívatta három utiiársát, kiket gazdagon 
megajándékozott, s kik a városban letele­
pedvén, továbbra is barátjai maradtak a 
királynak, — úgy éltek aztán mindnyájan 
megelégedetten és boldogan.

Közli: Németh Gerö.

A holló (Lábra) közönségesen a leg­
magasabb fákon vagy sziklákon fészkel, 
fészke meglehetős nagy, készülve száraz 
gályákból, megrakva földdel, agyaggal, 
mohhal, gyapjúval, szőrrel, száraz fűszálak­
kal, hogy puha legyen.

Szintén magasabb fakon feszkelnek a 
különféle rigófájok, melyek közül az a gyö­
nyörű szinte aranyos mezzel pompázó sárga 
rigó a legnagyobb művész a fészekrakásban.

(1. ábra.)

A fülmile, vörösbegy, poszáta, pinty s 
az ezekkel rokon nemű fajok közönségesen 
földön, vagy ahhoz közel sövényekben, bok­
rokban fészkelnek. Hanem ezek kevés gon­
dot forditnak a fészekrakásra ; göinbidomu 
alakját azonban fészkük minden körülmé­
nyek közt megtartja.

A szántóka pacsirta igen ismert madar, 
mert Amerikát kivéve, a föld minden részé­
ben találtatik s leginkább a szántóföldeken

a vb55', ,a-cv ö • ^-íK JT
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A madár és fészke.
(Vége.)

(Öt képpel.)

A fecske fészke készítésénél csint és 
szépséget is keres; erről mindenki meggyő­
ződhetik, a kinek alkalma van egy fészket 
rakó fecskepárt megészlelni.

(2. ábra.)

tartózkodik. Ez egy nyáron kétszer-három­
szor is költ; legszaporább az első költés, az 
utóbbiak néptelenebbek; összesen tiz-tizen- 
kettőt költ.

A gyúró, sárzó és tapasztó madarak közt 
kiemelendő különösen a házi fecske, s meg 
inkább a füsti fecske, mely fészkét más hely 
hiányában a kémény torkába rakja, s úgy 
tudja elhelyezni, hogy a füst soha sem há­
borgatja.
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A bagoly igen csekély gondot fordít 
fészke rakására, s még kevesebbet többnyire 
fehér, gömbölyű tojásai védelmére. Közön­
ségesen valami fa-odut vagy falüreget, vagy 
sziklahasadékot keres magának, azt kibéleli 
valami puha anyaggal, s kész a fészek ; egy­
szer parókát is találtak egy tornyon lévő
bagolyfészekben

böző természeténél es alakjánál fogva, nem 
tojik úgy, mint a többi mindennap, vagy 
minden másodnap egy tojást, mert tojásai 
igen lassan fejlődnek, s ezen okból nem is 
fejlődik a nőstény kakuknál elegendői me­
legség tojásainak kikeltésére.

A kakuk e szerint tojását a kisebb és 
nagyobb éneklő-madarak fészkeibe rakja,

(:>. abra.)
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He miután már annyit beszéltünk a 
fészkűt rakó madarakról, szóljunk most 
olyanról is, mely se fészket nem rak, se nem 
kuli s mégis szaporodik a faja. Vájjon mi­
ben madár lehet az, kedves kis barátim?

Bizony az nem más, mint a mi ked­
ves kakuk madarunk, a várva-várt tavasz
hirdetője.

A kakuk más madaraktól sokban külön

de csak egyet tesz egy fészekbe. Ha a fészek 
olyan helyen van, hogy nem férhet hozzá, 

; akkor megtojik a földön, s a tojást ig n 
nagyra nyitható csőrébe fogja s az illető 

I fészekbe teszi.
A kakuk tojása színére nézve nagyon 

I változékony, de mindig pettyes és csikós 
alapszíne barnás vörösessárga vagy szürke 
Innen származott ama mese, hogy a kakuk
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képes olyan szint adni tojásának, a milye- j 
nek azon fészekben lévök, melybe ö az ovet j

bU<T nőstény kakuk elég tojással ellátott 
fészket lelhet az övéinek elhelyezésére, men 
ö ecrv hónapnál tovább tojik, május középé­
től junius végéig, s ezen időben esz 1 
legtöbb európai éneklö-madar. Hanem g\ a 
ran megtörténik, hogy olyan 
bizza tojását, melyek inas eledellel élnék, 
mint a kakuk, vagy kicsinységüknél lógva 
nem képesek a falánk mostohagyermeket 
elegendő táplálékkal ellátni, s akkor elsm-
'ik'St;Sn1;Ldulö nem helyes

választása °a szüléknek, tekinthető okú. a

H-ik ábránkon egy nőstény kakukot 
láthattok, mely épen tojni készül egy tim- 
csíz fészkébe; a kis házi gazda csmpelése 
és haragos szárnycsattogasa^ legkevesbbe 
*..,n zavarja öt. Midőn megtojt, a csíz-par 
megdöbbenve nézegeti az idegen tojást de 
' égre mégis csak ráül és kikölti az öveivel

<,gyiÍtik ábránkon egy pintyőke fészkét 
láthatjátok, mely saját km fia! mellett az 
ide veti, betolakodott mostohagyermeket is 
hiven eteti, de miután az sokkal nagy o i a 
többinél, s kíméletlenül tapos kis mostoha- 
testvérein természetesen o kapja el a e SS.O«, , . szegény kje Ontyhke-pa, 
alig győzi a falánk, telhetetlen idegent ele­
dellel ellátni. . ,

A legújabb észlelések szerint bebizo­
nyít, hogy némely ritkaesetekbena kakuk- 

! aT,ya maga is kikelti fiait, apolja es felneveli.

'$0' "t':

V : y

(4. ábra )

kakuk faj oly mérsékelt szaporodásának, 
úgymint az ugyanazon egy íajhoz tartozó 
kakukok különbőz') nagyságú- és szí néze­
tének.

A nőstény kakuk néha-néha megláto­
gatja azon helyet, hová tojásait lerakta, 
s azt is megészleli ek, hogy néha, midőn a 
kis kakuk már kikelt, kidobja a kis madár­
tojásait vagy kicsinyeit; de az is ím gtm - 
tértik, hogy az öreg kakukok az egész kel­
tést megeszik, saját sarjadékákkal együtt.

Ha pedig két kakuk kel ki ugyanazon 
egv fészekben, akkor az első napokban addig 
viaskodnak egymással, inig az erősebbik a 
gyengébbet kitolja a fészekből, valamint a 
még csupasz, vak kakukfi mostoha-testvé­
reit. is kidobja a fészekbe 1.

Bámulatos a madarak bátorsága, mety- 
lyel fészkeiket még sokkal erősebb ellensé­
gek ellen is v-dem ezik Nálunk az erdu 
madárkák fészk- in-k legnagyobb ellense 
a menyét és a nyesi, a form egalj alatt 
,,ediv a kisebb ma joint ajok es a ki y - 
lV-ik ábránkon egy nagyobb kolibrilaj esz- 
két látjuk, melyből egy szürke macska- 
majom épen kiszedi a tojást, a kis anya peü 
kétségbeesetten nekivág a húszszor isi n - 
vyobi> és erősebb ellenségnek, bzmtu y 
igyekszik a. kétségbeesett ^ anya _
V ik ábrát) a fészek pusztításáratoro k ?y
csipegésével és szárnycsapkodasaval elűz .

De hát még a legnagyobb eUensege 
kedves kis ártatlan mezei és erdei dallu0 
fészkeinek, — vájjon kicsodák azok . 
ismeritek ti azokat, ifjú barátim i .
nyét, a kígyó, a majom éhségből puszii J
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madarak fészkeit, de azok az ellenségek, j 
kikről most szólok, csupán meggondolatlan 
párosságból, helytelen időtöltésből pusztít- 
Lk a madarakat, elrontják az oly nagy 
Joliddal és fáradsággal készített fészkét, 
megfosztják a szerető szüléket kedves kis­
dedeiktől, melyeket aztán rendesen agyúm 
kínoznak, czérnara kötik helyteiemi 
etetik, inig a szegény kis állató \ ;gn « 
halál kiszabadítja kínzója hatalmából K>

Az aggteleki barlang.
(Két Képpel.)

Azon természeti nevezetességek közt, 
melyekkel hazánk földje oly bő mértékben 
memíldatott a legnevezetesebbek egyike 
azon csepegőkő-ba rlang, mely Gömör es 

, Kishont megy; Aggtelek nevű községének 
I határában. az ugynevez. tr l*.aradia hegy 
I alatt nyúlik el, oly messzeségben, hogy ki- 
I terjedésére nézve a leghosszabhak köze tar-

mM hát, kiktől ikodvosnnulor-
legjobban rettegnek valamennyi 

s szárnyatlan, csúszómászó es egy < » ,
adózó ellenségeik közül? ' ‘ \'í'n "> |
, mások azok. mint a meggondolatlan,
kos fiuk! ., .Hanem a ki a természettanban iái . .
onyára nem fogja bántam azokat a keü- 
i, szép madárkákat, erdőink es kertjeink 
met-fület örvendeztető díszeit.

1:1 hu bejárata.
tűzik, minden eddig i v barlangokiitiiuv a vM'.i_

7 Az aggteleki barlang hosszasaga ű-hHI 
ölöt lesz°S igy e részben csak az adelsbergi 
haladja meg^arinthiában, mely több mer- 
föld nyíre kiterjed a föld gyomrában, e 
doktor Wardsz által felmért kentucky-bar- Z„ Észak-Amerikában, mely, ha .gaz, 33 
angol mérföldnyi hosszú volna.

Wtelek, - Pelsöczhoz 2, I utuokUo
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2*/2 mérföklnyire fekszik, nem esik mesz- 
szire Ro: snyó, Rimaszombat, Miskolcz és 
Kassa városuktól sem. A barlang bejárója 
az aggteleki vendéglőtől csak 1 \ órai séta-ut.

Barad! , melynek gyomrában fekszik a 
barlang, — egy laposan elterülő szirtes 
kopasz h gy. melynek horpadásait csak itt- 
ott fedik sürü cserje-bokrok. A hegy eleje,

mintha bemetszették volna, meredek 
sziklafalat képez. Alján egy hat láb magas 
nyilás van. Ez a barlang szája, mely azon­
ban rajzunkon azért nem látható, mivel egy 
csapat szikla van előtte, melynek lejtőjén 
kell az üreg torkába ereszkedni.

A bemenetelnél egy ideig folyvást lefelé 
kell haladni, mintha pinezébe mennénk, de 
előbbre jutva, egyenessé lesz és mindenütt 
járható az ut. Mintegy tizenhat ölnyire a 
bejárástól balra, egy hosszú hasadék van a 
szikla oldalában, mely kéménynek- nevezte­
tik. A kémény közelében van az úgyneve­
zett pitvar; ez már elég tágas üreg, mely­
nek falain és boltozatán változatos alakú 
cseppköveket találunk. Innen a caont-ház 
felé visz az út, mely nevét a benne találtató 
temérdek csontváztól vett . M;kép kerültek 
ezek ide? s rablók, vagy bujdosó menekül­
tek csontjai-e azok, miket máig is ásnak ki 
az iszap alól; neu tudhatni.

A csontházból kijőve érjük az Aduron 
patakjat,melyet ha átgázolunk, az ország táb­
lája előtt állunk,melynek kormos oldalára az 
itt megforduló utazók neveiket szokták írni. 
A kőtáblával átellenben tiszta ivóvíz fakad : 
a sziklahasadékból, mely egy csinos cs pegö- j 
kő medenezében gyűlik Össze, s kellemes 
üdítőül szolgál ; z itt barangolóknak. Kevés 
távolságban innen a Mózes oltárához jutunk, 
mely csodálatraméltó gúthalaku mészkő- 
szivárgás, melynek átellenében nyílik a 
Rókalyuk nevű üreg, abba pedig csak négy­
kézláb juthat be a kiváncsi, de azon keresz­
tül egy tágas térre jut ki, mely két részre 
van választva leszakadt kősziklák által.

Befelé tört kedve, egyszer csak egy tá­
tongó mélység szelén találjuk magunkat, 
melynek túlsó partján egy, lehullott szikla- 
darabakból képezett, s fehér cseppkő-oszlo­
pokkal körűit tt n. gas halmot látunk, s ha 
előbb megdöbbentett minket a lábunk alatt 

dó iszonyú mélyse látása, ugv fog el 
most a bámulat a túlsó oldalon csillogva

emelkedő sugar oszlopok óriás termetének 
láttára, melyek, ha sokáig nézzük, mint 
megannyi csillogó páuczélba öltözött óriások 
mozogni lgtszan k. E sziklacsoport tetejé­
ről fehér csúcs emelkedik, mintha tornya 
volna az alatta tömörült sziklák vállán álló 
oszlopos várnak, s épen azért ezen egész 
kőrakás i ár nevet kapott.

De mi az?! Míg mi a várat bámul­
juk, egyszerre sötétség fog körül. Hideg 
borzadály fut végig tagjainkon, előttünk az 
ismeretlen, feneketlennek látszó mélység, 
mögöttünk sürü, vak sötétség, a jártas 
kalauz eltűnt, vájjon az éj — az örvény 
nyelte öt el, — vagy valami gonosz hegyi 
rém vette fel a kalauz alakját, hogy minket 
ide vezessen az éj és sötétség birodalmába, 
s aztán kárörvendve eltűnjék s minket itt 
hagyjon elveszni szörnyű halállal, büuteté- 
s, 1 merészségünkért, mely kíváncsian akart 
behatolni a föld gyomrának titkaiba?........

s mig ilyen gondolatok, denevérekként, 
zsongnak agyunkban, egyszerre a távol­
ban harang csendül meg, még pedig azon a 
különös, megrázó, lélekig ható hangon, 
melyen a halálharang szokott az élükhöz 
szólni. Vájjon álmodunk-e, vagy a képzelet 
játéka mindez? . . .

Es most. egyszerre lény árad el körülöt­
tünk, egy alak közeledik felénk, —- s az 
senki más, mint a fáklyával visszatért ka­
lauz, — ki ozeu a helyun rendesen észrevét- 
íeniil eltűnik s magukra hagyja az utazó- 
ka? a rémes sötétségben. Azután bevezet 
minket a meredek sziklán s megmutatja 
azon cseppkő-oszlopot, un lynek oldalát az 
imént kővel iitögetfe, s mely ilyenkor a 
kisebbszerü harangéhoz hasonló éles han­
got ád.

(Vége következik.)

Az eléghetlcn ember.
1808-ban Veronában laktam mint hiva­

talnok. Mindig szorgalmas látogatója vol­
tam a színháznak, s Így nagyon meglepett, 
midón hullám, hogy a színi előadások egy 
időre felfüggesztetnek. Rendkívül boszaií- 
kodtam s az ördöggel vitettem a háborút, 
mely a békés embereket legszebb mulat­
ságaiktól is megfosztja. Epen hivatalszo- 
bamhu voltam menendő, midőn egyik tiszi-
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társam mint valami bomba ugrott szobámba 
azon örvendetes hírrel, hogy tegnap egy 
egyéniség jött a városba, ki a színpadon 
mint olyant fogja magát mutogatni, ki elég- 
hűtlen, minden fájdalom iránt, érzéketlen, 
ki mindenféle mérget megiszik, feltéve, ! 
hogy nem marók.

Este a színház az akkor Veronában álló- ! 
inásozó franezia ezred tisztikarától s a ki­
váncsi tömegtől zsúfolásig telt meg, és mi­
vel a veronai színház nézőtéré igen nagy,az 
általam most elbeszélendő látványnak leg­
alább is három- vagy négyezer szemtanúja 
volt.

A kitűzött órában az eléghet len ember 
megjelent a színpadon, szorosan a t< síhez 
álló zubbonyba öltözve, mely nyakát és 
karjait egészen meztelenül hagyá; nadrága 
csak térdig ért, úgy, hogy térdei és lábai 
szintén meztelenek voltak ; mellén a becsü­
letrend kere ztje függött. Mielőtt mutatvá­
nyát elkezdette volna, a, térparancsnok pá­
holyába hivatta s kérdezte tőle, hu vanon 
tudja-e valamivel igazolni, a miért ezt az 
érdemjelt viseli, a mit a rendkívüli férfi 
azonnal meg is tett, kifogástalanul kiállított, 
okmányokat vonva ki zsebéből, melyek bi- 
zorlyiták, hogy az érdemjel azért adatott 
neki, mert Amsterdanban egy tűzvész al­
kalmával sok embert ragadott ki a lángok 
közül. Eredetéről kérdeztetve, egy pyrenei 
juhász fiának vallá magát, kivel atyja ha­
lála perezében közié a titkot, az elégíietlen- 
ség titkát. A kíváncsiság tetőpontját érte el.

A színpadra egy olvasztó óriási üstöt 
vittek, a bűvész ezt tele rakta szénnel. Az­
után mellé állított két izmos embert két 
nagy fúvóval, a szenet meggyujtotta, s a 
széntüzet addig élesztette a két fúvó által, 
miglen az izzás legmagasb fokát érte el. 
hrre az iszonyú tüzbe több, három vagy 
négy hüvelyk vastagságú vasrndat tett. s 
ezeket egészen fehérizzókká tüzesité. A 
mutatvány kezdetéül saját ujjaival rendez­
gette a tüzes széndarabokat, megtapintá a 
vörösekké tüzesük vasrudakat, hogy azok 
hőfokát megtudja; nehány perez múlva azok 
közül kivett egyet, mely az izzástól egész 
fehér volt, bedugta szájába és sokáig tartá j 
benne, mintha csak piskótát szopogatna, 
krre egy még izzóbb vasrudat vett ki a ke- 
menczéböl, szépen megsimogatta velourczát,

teste minden részét, oda dörzsölte szakalla 
és hajához, a fájdalom egy szisszenése, s a 
szőrszálak legkisebb összezsugorodása nél­
kül. Azután egy más írisebb izzásu vasru­
dat vett elő s i.-.mételte a testhezi dörzsölést. 
A vasrudat legalább is tízszer változtatta; 
mindig izzóbbat és izzóbbat. Mikor az üst­
ből kivette, ott szaladgált av srudon az az 
ei-cllebbenö fehér lángocska, mely szinte 
vakitólag hatott a nézők szemeire, s az a 
rettentő ember úgy megölelgette, úgy ösz- 
szeesókolgatta, hogy borzasztó volt nézni

A csodálatos ember, miután az döbbeni 
mutatványt több Ízben ismételte, hogy be­
bizonyítsa, miszerint az eléghetlenséget ko 
ránt,sem valami máz vagy vetryészi szer 
okozza, hanem bensőjében rejlik : levágott 
egy darabot ruhájából, és egy kis csomót 
hajából, azután rátétté a v srudra, hol abban 
a pillanatban elégtek, mert el voltak testé­
től vál sztva. Ugyanezen va-rudat azután 
szemeihez értette, anélkül, hogy legkisebb 
változás is történt volna rajtuk. Ezen előle 
ges mutatványok után egy spanyolviasz 
rudat hozatott, meggyujtá s a szájába cse 
pegteté az egész t. Azután ólmot olvasztott 
fél s az égető folyadékot szemhunyoritás 
nélkül kapta be szájába, végre pedig eg\ 
vasfazékban eezetet forralt fél, s egész 
kéjjel szörpölt fel belőle néhány kanállal 
midőn a legnagyobb forrásban volt.

A mc-géghetlenség ezen mutatványainak 
bevégeztével a csoda-ember egy nagy aczél 
gombostűt vett elő, minővel a nők azelőtt 
hajukat összetiizék, s azt tövig beszurkálta 
karjaiba, ezombjaibü, s lábszáraiba, azt állit­
ván, hogy semmi fájdalmat sein érez. De a 
mi a nézőket leginkább meglepte, az az volt, 
hogy minden habozás nélkül nyelte el leg­
alább is egy tuczat üveg tartalmát, melyek­
ben a város gyógyszertára és a katonai kór 
házban található mindenféle utálatos méreg 
összeöntve volt.

A mérgek nem voltak marók, mint ezt 
a bámulandó ember előre kiköté; mindamel­
lett elégségesek lettek volna arra, hogy az 
egész néző közönséget leírhat lan kínok kö­
zött megöljék.

A csoda-ember azzal zárta be előadását, 
hogy újra elöhozatá az izzó széntüzzel telt 
nagy üstöt; egy nagy csomó porrá tört 
szurok-gyantát hintett rá, és arczát meg-
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\ japiini Yaszhltzone

A japániak fegyverei.
(Képpel.)

A japániak, mint minden egyébben, úgy 
fegyverzetükben is különböznek más népek 
töl, ámbár a legújabb korban a fegyverne­
mekben, tornászaiban - hadviselésben is 
nagymérvű újításokat eszközöltek, mindaz- 
altal a hajdankor esetlen, alkalmatlan és 
nehéz fegyverzetétől main sem tudtak 
egészen megválni. A sisak, a pánezéling, az

ható, kisebb es nagyobb alakban talalha 
tunk náluk; sőt vannak egész piczike nyi­
laik is. Az utóbbiakat szét lehet szedni négy 
darabba s igy a zsebében is kényelmesen 
elhordhatja mindenki. A fiatal leányok e 
nyilakat czéllövésre használják szobáikban.

De van a japániaknak egy sajátságos 
fegyverek, melyet nálunk csak a hu g\ e 
szoktak forgatni olyan ügyesen, ha nem^s 
fegyverül, ez pedig nem más, mint a

mosandó, — mondá ö - arczát e rémítő, 
pattogva égő széntüz közepébe dugta, s azt 
iobbra-balra dörzsölé a tűzhöz, mintha az 
valami hűsítő, finom hollandi vászontörül- 
közö lett volna. A színházban szétterjedő, 
fojtó szurokgyanta-szag mindnyájunkat ki­
kérget ett a teremből, s mi a látottak felett 
mélyen elámultan hagyók magára a csoda- 
embert, ki mutatványait több napon át is­
mételte, sinindig számos nézője volt.

(A „Globe“ után li J.)

alabárd, két kézre való nehéz kard, mind 
nélkülözhetlenek a szemlék- s nagyobb hadi­
gyakorlatoknál. Az európaiasan felszerelt 
gyalogság mellett otromba öltözetű Íjászok 
tipegnek s az uj divatu tüzérség nyomában 
olyan lovasok ügetnek, melyek alatt csak 
úgy reng a. föld.

Az újszerű tűzfegyverek még mind nem 
szoríthatták ki a nyilakat egészen. Az Íjá­
szatot minden korú és nemű japáni nagy 
szenvedéllyel és bámulatos ügyességgel 
űzi. íjakat és nyilakat mindenféle kigondol-
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I ,<H)ezö, az úgynevezett harczi legyező, mely­
nek erős vasfoga ntyuja van s lia összekap­
ják, valóságos ütő eszköznek lehet használni. 
Különben még más, veszedelmesebb hasz­
nát lehet venni ennek a furcsa eszköznek, a 
mint a hős Yaszhitzone, ki a legyezö-hur- 
czot. a legbámulutosabb tökélyre tudta fej­
leszteni, tét ti eg bebizonyította.

Yaszhitzone, a Mikadók hajdani birodal­
mának egyik hőse, kicsiny, alacsony termetű 
volt és nem viselt sem pajzst, sem sisakot, 
sem alabárdot soha. még sem félt a legerő­
sebb és legügyesebb lovagoktól sem, sót 
inkább, ha párbajra került a dolog, mindig 
rutul megverte őket Győzelmét pedig har­
czi légy zöjének köszönheté. melyet oly 
ügyes gyakorlottsággal tudott kezelni, hogy 
ellenét egészen elvakitá és szórakozoltá 
tette vele. Néha egy-egy erős ütést is alkui . 
mázott legyezőjével ellene szeme közé, sigy : 
mindig biztos volt a felöl, hogy az el fogja j 
hibázni csapásait s csakhamar az ö kardja 
kegyelmére jut.

A japánt művészek Yaszhitzonet abban j 
a különös helyzetben szokták festeni, mely- j 
ben képünkön látjuk. Magas, korlát szerű 
fakarzaton áll. melyre olyankor szokott fel­
ugrani ha ellenfelének egv-egy dühös csa­
pását akarja kik rülni. Lábain sajátságos, 
zsámolyszerii saru van, hogy jobban meg í 
tarthassa az egyensúlyt Balkezében lévő j 
legyezőjével ügyesen hadonáz, mig jobbja a 
hosszú, ékes karddal biztos végcsapást mér 
a tetőtől talpig vassal borított bajnok vas­
kó fejére.

B ' • t •• e® A rrIiis Koszon to.
Anyám nevenapján

XVI.
Nevednapja iti v. n,
Kedves aliyá111, ismét :
Mit kívánjak neked ?
Légy szerencsés mindég

< lleljen erősen 
t ris egészség folyvást : 
t )rökké csókoljon 
l éged a boldogsáí .

Ne távozzék tőled 
Áldása az égnek 
Egy porezre sem, s nagyon 
Hossza legyen élted.

XVII.
Szivcmb ■ ha beláthatnál:
Láthatnád ott az érzelmet,
Melyet abban a legtisztább 
Valódi öröm ébresztett.
S kell is, hogy mo-t elfoglaljon 
A/. örömnek nagy hatalma ;
Mivel, drága édesanyám,
D.cuő neved napja van mi.

Deriiltebb most már az ég is,
Széliben ragyog a nap fénye;
Illatos bb a levegő,
Vigahb a madár zengése.
Kg, föld, minden egy különös 
Érzelemtől van áthatva;
Mivel, drága édes anyám,
Dicső nevei Ínapja van ma.

Hogyha még a természet is 
l y n lelkesült e napon :
Érintetlen hogy maradna 
Akkor bennem a vonzalom?
Bennem, kit sok jí tetted At 
Köt irántad hála karja,
Leirhatlan öröm ég, mert 
Dicső nevednapja van ma.

■ V szerencse szép ösvényén 
Haladj könnyű lépésekéH ; 
Gyermekedet óhajtásod 
Szerint teljesen neveld fel.
S fáradságod? A lcgékesb 
Boldogságnak fajéit hajtsa ;
Ivivánhaiok-e mást? midőn 
Dicső nevednapja van ma.

Egészségben ringatózzál,
Minden lépted vidor legyen :
Kisérjen megelégedés 
Végig egész életeden, 
lé-I számtalan jótettedért 
Zengje neked hála hangja,
Igen sok évben zengje még:
Dicső nevednapja van ma.

Városy Mihály.
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Krónika.
__ A közelgő szünidő alkalmából azon clötm- 

t,linket, kik az iskolai év bvvégezte után vagy | 
hazamennek, vagy tartózkodási helyökot megvál- | 
toztatják, arra figyel meztetjii k, hogy uj lakhelyű­
it as „t.olsó postává! egy ütt, idejekorán jelentsék 
l e a „Kis Vasárnapi Újság11 kiadóhivatalánál 
(egyetnm-utcza 4. sz.), miszerint lapjok pontos 
szétküldése iránt kellőleg intézkedni lőhessen.

__At. szülék figyelmébe. Egy ifjú, ki a gvma
rtiuin VII. osztályát jó sikerrel végzé, a szünidő, 
glatt. ami'. — szept.-ro, mint nevelő, coirepetitor, 
vaov inas alkalmazásban ajánlkozik a vidékre. 
Kezdőknek a franczia nyelvből is adha outatast 
Megkereshető levél utján ily czim alatt: „t. I-

Esztergám, öreg-uteza 246. sz. a ■ ,
_ A Károlykaszárnya országúti részén levő

,.19Ő udvarában múlt éjjel 11 1 2 óra között tűz
támadt, mely az ott h'vő istállók- és szalma ka za­
lokban rendkívüli sok gyuanyagot lelve, e -kha­
mar ijesztő mérvet öltött. A lángok az éji sz do 
által szítva már mintegy tiz perczig csapdostak 
fel vérvörös n. mikorra a vészharangok megkon- 
dultak s a pusztulás még ezután is eltartott vagy 
tíz perczig, mikorra a tűzoltók első csapatja meg­
érkezett. °A kaszárnyában óriási zavar volt. A 
tüzet azutezai járó-kelők vettek őszreA n: 
épület minden 'szárnva teljesen sötét és csöndes 
volt. Csak a rostélyutczára néző vonalon, hol 
tánezt'rém és korcsma van, voltak obren e- mú­
lattak. Az utczai közönség i agy lármájára v 
egy-egy ablakban világ mutatkozott, a kaszárnya 
belső részében pedig ébreszteni kezdek a katona­
ságot, A legénység a trombita \ ész-zn a ra ki 
ugrott ágyaiból és roppant zajjal az ólak b le tar­
tott,, honnan a lovak rémes nyibugása hallatszott. 
Ezeknek kiszabad táaa volt az el - teendő <- • 
aztán láttak az oltáshoz. A tűzoltók munkáját 
megnehezité az. hogy az országul felől a kas <íi 
nva az asfalt-munk'.ilatok miatt hozzáb rhetlen 
volt a kocsikra nézve, és csak a rostélyuteza hlol 
lehetett a vész h< lyéhez jutni. 1 intej ói i mun
kába került az égő épülete' elszigetelése, úgy 
hogy további ve-zedelemiH k eleje volt V 1 x ' •

Mammuthok Pesten. A Margit /.igetmi telni
folyó dunaszabályozási munkálatoki! .1 • ay
muth-csontot kotortak ki. A e.-ont km-ólbebil 
láb hosszú, közepén egyik vegén másikán 
hüvelyk vastag. A külsőleg teljesen ép c-ont • 
múzeumnak i'og átadatni.

— Babona. Kie-dcudhen (1 )<>l>ol<aui* yj Lo 
zelebb egy román családnak két tag kolerajár­
vány áldozatává lett. A temető- utó léién a m-v 
haltak egyikének nővére azt álmodta, hot/ t' 
vére ;i sírjában addig nyu odni nem tud, no; az 
egész család őt nem követi. Az atyafiak erre natty 
tanácsot tail mák, > bölcsen kisütik, bogy a doh'/ 
nem lehet másképen : az elhunyt bizonyosan I"

szorkánv volt. Természetesen mihamarabb ártal­
matlanná kellett tenni, - így a bullát sírjából ki- 

sták, szivét kivették, léin- tre ilak .« úgy tették 
vissz», a te lel pedig me .ordítottak a koporsó­
ban. Iliit z elöljáróság

— Aratás ideje leven, a vidéki tuz.es o k is 
n pról napra szaporodnak, most is csa úgy, miül 
más esztendőkben, Tol namegy e Kelso 1 regit köz 
sédében e hó 1 Ö-n d. n. fel Ö óra körül a mezővá­
ros nyugati részén tűz ütvén ki, a beállott nagy 
szél következtében o g terjedelmet veit, hogy 
már alig volt remény ■ gy háznak is m menté 
sere. A ónban a szomsz nil",lukból jövő se itsé 
e- iku aa uagv erőfeszítéssel megakadnivozla az 
egész heh é aek ciháin vadasát. Összesig, mint- 
e'-\ '.Iá ház égett ti a hozzá tan ózó g -zdasági 
ép illetőkkel együtt s Így a helységnek nagy rész. 
a le. n gyohh illSVglie van kitéve. Haláleset esai 
egy fordult elő, de többen seb. sült k meg. 
Tovább i nagy tűzvészek voltak 1 unoozon e- Sí 
monyban. (Ny it,rámegy ében.)

Vasúti baleset A magyar nyugati v sut
Szombati.elvről Sz,'kési ejér vár felé- köz- ledd l-so
számú vonata e hó 9-én éjjel, egyelőre meg isme­
retlen okoknál fogva, Szombathely s Vep ko/t 
kisikainlott. Szerencsére sem az uta ok közül, sem 
a szeméivzctből meg nem sérült senki. ..

Nagy felhőszakadás volt múlt lm 29 > .0°* 
(iur szádán Erdélyben. Az áradat több, a völgy ­
ben feküdt házat elsodort, ok termőföld bei,/ -pol 
látott bs tizenöt emberéi I is esett a vesz md ■ Za­
lául. Az iszapban egy (érflhullára akadtuk, gyer­
mekét karjába kulcsolva, toiábbá egv k' 
„„•Ívik testből kiszakított kart s a többi hu lak 
nagyobb részt is rutul mege-oul <1 vn t af, ta k 
meg. ( lolt bátyában i-, (juraszádán I hil, « 1' 
szakadás nagy károkat okozott.

V natívvilájíKőI
Merész vállalat. Wise am ril u in:" 

hajón s.ámb'Kozik átröpülni Aim r. ahol i'.mo- 
, ,z atlanti oezeánon keresztül. Most szűk 

költ-égek be,,. rzé ó„ fárad, mely k sze
,1,7;, 2111)0 Iont, .-terlin i (minlfg . 20,000 ezüst 

u at A légi i m ■ m rőj t I" 
ir, ,ulyiit 10,000 fontra l rv za. A h" hajóról 

, , , . 1 1 ni kötélen . "

ll:, állását, hizto itallá. Az utasok egy - ' 1
kosál—házhall helyeztet „ok • 1, .... ly»n az 

alsó emelet lenne az éléstár. \ merész tanai egy 
óta a. légáramlatot tanulmányozza,_ hog ' ".V

M , zéllel ut
, .,k . red'.e .11 -z Htja -ikerülne, akkor a told 
„ek k .röl-léghajózásái tervezi, számítása szerint
H-—9 nap 'Óatt• . ■ ,

Elefánt ünnep. N , ünnepély olt m-mi.



Siam fővárosában, Bangkokban. Fehér elefántot j 
fogtak s nagy ünnepélylyel mutattak be az ural. 
kodénak. Iíét-éves szép példány volt, s virágok- ! 
kai borított házban talpon vagyis tutajon szállítot­
ták a városba, s a birodalom főnemesei környez­
ték tarka hajóikon : aztán egész proczesdióval 
vitték a fejedelmi palotába. V olt kivilágítás, 
táncz, szini előadás az esemény örömeire, a az 
ünnep azzal ért véget, hogy a fejedelem czimet 
adományozott az elefántnak, mely azt - ozttkor- 
ból lévén készítve — jóízűen elnyelte. Lz a har­
madik fehér elefánt, melyet az ifjú fejedelem ural­
kodása óta találtak, s ebből nagy szerelmset jósol­
nak.

Különcz tisztelő. Blond in kötéltánezos egy 
tisztelője halt meg Cincinatiban és különös vcg- 
rendeletet hagyott maga után. Neve Alders, ke­
reskedő. Az esetre, ha Bloi din nyakát törne, csa­
ládja 50 ezer dollárt, ha csak egyik lábát töri. 
10,000 dollárt, ha pedig orrát zúzná be a hagyo­
mányozó 100 dollárt bagv Bloudinnak, <;ly kíván­
sággal, hogy borért költessék el, mely a megke­
serített orr alatt folyjon a kötéltánezos gyomrába.

Talányok.
1 I IIj. ItHIaagli Imrétől.

Lóugrás -zevint megfejtendő.

re- k ve- szó- írem zász- je szr-

!
tv- mi — b»i. mi mi- ló.

j
la- Ki' ,.en Szer * is pen S fér-

Oh ;ek ti nva Ken tán, Oh nyám

UH,. ' :ö»- vei. lenti el, hmv gon. ki

hét de* a dó las- vő). - kiírd

int Mord a7 Nem tik K már han-

é- le-
í

vei
i

az tft
i

a rész

l’oliczer Józseftől
2) 3)

a
A A A

Kiadja és nyomatja: FrankUn-társulat magyar irodalmi

4) — Bános Annától. —
1. 2. Oly hasznos eszköz ez,

Mely nélkül ruha nem fedné testedet. 
8. 4. Meghúzva ásvány ez,

Mely szilárdan tartja lakhelyedet.
2. I. Ékeit elvesztve s igy alkotva,

Nem szívesen használod az egészet.
8 4. 5. Szép. hogyha jól összetart,

4. 8. 4. ö. Állat, mely hi ven vonja igáját,
1. 4. ö. Meghúzva veszélyben hasznos vedszer, 

1 .*>. Kivált nőknek kedves szoba-ékszer.

ö) Rultrcg Ilonától.

Mindössze csak két szótagból állok 
De három értelemmel szolgálok ; 
Első liiiszke nemzet fővárosa,
Míg :i másik egy patak Biharban. 
A harmadik pedig egy király lia, 
Kinek azon Osztályrész jutott : 
Ilogv hajdan három istennő felett 
Kellett hozni határozatot.

6) 7)

St K. K. I, -töl.

I. 2. 10. íl. A haladás müve ez.
Mindent gyorsan elvégez 

1.2. 8. 0. Szop város a Duna mellett
Láthatsz benne püspök helyet. 

7. in. !). Azért rakta ember keze.
Ilogv magát ott védelmezze, 

in. 11. Pálmafákon nincsen ugyan.
De fáinkon gazdagon van.

.'i. ö 8. I 8. íl. Az emberi szív kívánja.
X. 7. Egy lapot jelent, kitárva 

1 1! Zöld erdőben diszlik ez.
Bájos kis virág,
Színe mint a hó fehev,
S jó illatot ád.

Megli'ite-i halandó augusztus llO 20-dika

T A K T A L O M.
Isten áldása. Elbeszélés. Azárva fiú. Vers. (Kép- 

pel.) Az nőtársak. Rege. A madár és fészke. (Öl kép- 
I pel.) Az aggteleki barlang. (Két képpel.) Az el- 
! éghetlen ember. A japániak fegyverei. (Képpel.) — Kis 
' köszöntő. Anyám nevenapján. Krónika. Talányok.

Figyelmeztetés. A szerkesztőség szá­
mára küldendő levelek ekkéjt ezimezendök:
A ..Kis Vasárnapi Újság” szerkesz 
tőségének. Pest. egyetem-nteza 4. s*

Felelős szerkesztő K. Beniczky Imin. 

intézet éa könyvnyomda. Budapesten (egyetem -utcza 4. sz.J


